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Китайский анимационный фильм «Нэчжа побеждает Царя Драконов» стал самым кассовым анимационным проектом в мире. Одним из факторов такого феноменального успеха наряду с ультрасовременными визуальными эффектами и продуманной маркетинговой стратегией стала мифологическая вселенная Нэчжа и нарратив, который основан на этой вселенной.
Нэчжа (哪吒) – герой буддийских и даосских легенд, персонаж китайского романа XVI века «Возвышение в ранг духов» (封神演义). И первый, и второй фильмы о Нэчжа опираются на этот источник. Но в отличие от первого фильма, сюжет и вселенная которого были близки к оригиналу, нарратив мифологической вселенной второго фильма переосмыслен: значительно расширен и углублен. В повествовании появляются новые персонажи, например, Двенадцать Золотых Бессмертных (十二金仙). Нэчжа во втором фильме развивается как личность. Он учится брать на себя ответственность за свои способности и постепенно из озорного мальчика-бога, превращается в героя, который спасает весь мир. Образ Ау Бина тоже показан в развитии, он находит баланс между своими обязанностями принца драконов и дружбой с Нэчжа. Тот факт, что Нэчжа и Ау Бин вынуждены временно жить в одном теле, помогает авторам фильма глубже исследовать эмоциональные проблемы героев.

В нарратив фильма гармонично включены и многие элементы традиционной китайской культуры. Например, дизайн костюмов некоторых персонажей вдохновлен буддийскими фресками пещер Дуньхуана. Музыка, которая звучит в фильме, исполняется в том числе и на традиционных китайских музыкальных инструментах. В фильме можно встретить изображения бронзовых масок из Саньсиндуя древнего царства Шу. В фильме также продемонстрированы и некоторые лингвистические особенности современного многонационального Китая, например, Чжэньжэнь, учитель Нэчжа говорит с сычуаньским акцентом. Эти элементы, которые являются неотъемлемой частью нематериального культурного наследия Китая, не только повысили художественную ценность фильма, но и усилили культурную идентичность зрителей. [1].
Нарратив фильма «Нэчжа побеждает Царя Драконов» построен на структуре повествования, которую часто используют при создании компьютерных игр. Зрители, наблюдая за приключениями главного героя, благодаря эмоциональной вовлеченности переходят из роли пассивных наблюдателей к роли участников событий. Это позволяет зрителям глубже погрузиться в сюжет фильма и испытать ощущения, схожие с игровым опытом. Это привычно и ценно для современного зрителя [2].
В фильме «Нэчжа побеждает Царя Драконов» большое внимание уделяется не только традиционным для мифов темам, таким как тема родительской любви и преданности семье, например, в отношениях между Нэчжа и его родителями, между Ау Гуаном и Ау Бином. Там также поднимаются и такие значимые для современного человека темы самопознания и самопринятия (например, Нэчжа понимает, что ему не нужно одобрение окружающих, чтобы быть хорошим), тема борьбы с предрассудками и навешиванием социальных ярлыков. В фильме много говорится о силе дружбы, которая демонстрирует доверие и взаимопомощь в преодолении трудностей. Так, Нэчжа и Ау Бин рождены врагами, но бросили вызов судьбе и стали лучшими друзьями. Именно поэтому фильм вызвал сильное эмоциональное сопереживание и огромный отклик у зрителей.

Китайский анимационный фильм «Нэчжа побеждает Царя Драконов» успешно построил привлекательную мифологическую вселенную благодаря переосмыслению персонажей, инновациям в нарративе и глубокому исследованию многообразной культуры Китая. Это, наряду с высокими технологиями, которые использовались при создании фильма и точной маркетинговой стратегией, привело к феноменальному успеху этого фильма. 
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